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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog uređaja.

Time ste se odlučili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni 
deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne napomene o bezbednosti, upotrebi 
i odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama 
vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani način i 
u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosleđivanja proizvoda 
trećim licima.

Namenska upotreba
Uništivač dokumenata je namenjen isključivo za seckanje papira u domaćinstvima. 
Svaka druga upotreba važi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda. 
Ne koristite ovaj uređaj u komercijalne svrhe.

Korišćene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i uređaju se koriste sledeće napo-
mene upozorenja i simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „OPASNOST“ označava neposredno predstojeću 
opasnu situaciju koja dovodi do smrti ili teške povrede, ako se ne 
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i 
rečju upozorenja „UPOZORENJE“ označava moguću opasnu 
situaciju koja bi mogla da dovede do smrti ili teške povrede, ako 
se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „OPREZ“ označava moguću opasnu situaciju koja bi 
mogla da dovede do neznatne ili umerene povrede, ako se ne 
izbegne.

PAŽNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „PAŽNJA“ označava moguću situaciju koja bi mogla 
da dovede do materijalne štete, ako se ne izbegne.

Napomena označava dodatne informacije koje olakšavaju 
rukovanje aparatom.

Važna napomena
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Uputstvo za korišćenje / uputstvo za upotrebu

∼ Naizmenična struja/naizmenični napon

Obim isporuke
 ● Aparat za uništavanje papira

 ● Uputstvo za upotrebu 

Opis uređaja
1 Prekidač

2 Otvor za sečenje

3 LED indikator uključivanja

4 LED indikator pregrevanja

5 LED indikator električni kabl

6 Teleskopska ručica

Tehnički podaci
Mrežni napon 220 – 240 V ∼, 50 Hz

Nominalna struja 0,7 A

Nazivna snaga 190 W

Klasa zaštite II /  (dvostruka izolacija)

Postupak sečenja papira Širina isečene trake, bezbednosni stepen 2

Radna širina: 220 mm

Kapacitet sečenja: 6 listova (80 g /m2)

Veličina posude za sakupljanje: 
(posuda za sakupljanje nije u obimu isporuke)

Dužina min. 290 mm, maks. 430 mm

Širina min. 115 mm

NAPOMENA

  Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu sa srpskim 
zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Zaštita od pregrevanja

Ovaj uređaj je opremljen zaštitom od pregrevanja. Kada usled preopterećenja 
motor postane suviše vruć, zasvetli LED indikator pregrevanja 4 i uređaj se 
zaustavlja. U tom slučaju, izvucite mrežni utikač iz utičnice i sačekajte da se 
uređaj ohladi na sobnu temperaturu. Tada možete da utaknete mrežni utikač u 
električnu mrežu i ponovo da pustite uređaj u rad.   

  Napomena
Preporučujemo da posle 2 minuta rada ostavite uređaj oko 30 minuta da 
se ohladi.

Prilikom aktiviranja zaštite od pregrevanja može da se pojavi neznatan dim i 
neprijatan miris, zbog ostataka usled proizvodnje. To je normalno i potpuno 
bezopasno. Pobrinite se za dovoljno provetravanje. Otvorite, na primer, prozor.

Bezbednosne napomene
Sledeće bezbednosne napomene moraju, u svakom slučaju, 
da se poštuju prilikom upotrebe električnih uređaja:

 OPASNOST! ELEKTRIČNI UDAR!

 ■ Ne stavljajte ovaj uređaj u blizini izvora toplote ili vode. Posto-
ji opasnost od požara i od električnog udara!

 ■ U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlašćeno 
stručno osoblje što pre zameni oštećeni mrežni utikač ili 
električni kabl ili se obratite korisničkom servisu.

 ■ Pobrinite se da ovlašćeno stručno osoblje ili korisnički  
servis odmah pregleda i popravi uređaje koji ne funkcionišu 
besprekorno ili su oštećeni.

 ■ Ne izlažite uređaj kiši i nikada ga ne koristite u vlažnom ili 
mokrom okruženju.

 ■ Vodite računa da se električni kabl nikada ne pokvasi ili 
navlaži za vreme rada uređaja.
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 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
Pokretni delovi
Držite delove tela podalje od pokretnih delova.  
Postoji opasnost od prignječenja!

 ■ Nije predviđeno da deca koriste ovaj uređaj.

 ■ Izbegavajte da šakama, odećom ili kosom dodirujete uvodne 
otvore.

 ■ Izvucite mrežni utikač ako ne koristite uređaj duže vreme.

 ■ Uništivačem dokumenata može da rukuje samo jedno lice.

 ■ Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora tokom rada.
 ■      Široku odeću, dugu kosu, nakit i sl. držite podalje 

od otvora za sečenje.

 ■  Nikada ne gurajte prste u otvor za sečenje.

 ■   Držite decu podalje od uređaja. Ona mogu da se povrede.

 ■ Držite životinje podalje od uređaja. One mogu da se povrede.

 ■ Ovaj uređaj nije predviđen da ga koriste lica (uključujući 
decu) sa ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, osim ako 
su pod nadzorom lica zaduženog za njihovu bezbednost ili 
ako su od tog lica dobila uputstva kako da koriste uređaj.

 ■ Ambalažni materijal predstavlja opasnost za decu.  
Odložite ambalažni materijal odmah nakon raspakivanja  
ili ga čuvajte tako, da deci bude nedostupan.

 ■ Električni kabl postavite tako da na njega niko ne može da 
nagazi ili da se o njega spotakne.

 ■ Ne koristite uređaj u prašnjavom ili eksplozivnom okruženju 
(zapaljivi gasovi, isparenja, isparenja organskih rastvarača). 
Opasnost od eksplozije!
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 ■ Postavite uređaj tako da bude u neposrednoj blizini utičnice. 
Ne koristite produžni kabl. Pobrinite se da uređaj i mrežni 
utikač budu lako pristupačni i da im u slučaju nužde možete 
lako prići.

 PAŽNJA! MATERIJALNA ŠTETA!

 ■ Ne koristite uređaj na otvorenom. Uređaj može nepopravljivo 
da se ošteti!

 ■ Ne preopterećujte uređaj. Uništivač dokumenata je konstru-
isan za kratko vreme rada.

 ■ Nikada ne koristite uništivač dokumenata u druge svrhe.

NAPOMENE O BEZBEDNOM PONAŠANJU

 ■ U slučaju opasnosti, odmah izvucite mrežni utikač iz utičnice.

 ■ Budite uvek pažljivi! Uvek vodite računa o tome šta radite i 
uvek postupajte razumno. Ni u kom slučaju ne koristite uređaj 
ako ste dekoncentrisani ili se ne osećate dobro.

Puštanje u rad
  Napomena

 ► Pošto se nakon proizvodnje proverava funkcionalnost svakog uništivača  
dokumenata, može se desiti da se u noževima za sečenje nalaze ostaci 
papira.

 ♦ Uklonite sav ambalažni materijal sa uređaja.

 ♦ Stavite uništivač dokumenata na odgovarajuću posudu:    
Široki kraj uređaja stavite na rub posude. Zatim izvucite teleskopsku  
ručicu 6, tako da i ona čvrsto nalegne na rub posude.

 ♦ Uključite mrežni utikač u utičnicu.
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Rukovanje
  Napomena

 Možete da sečete do 6 listova (papir od 80 g /m2) istovremeno.

  PAŽNJA!

Uklonite sve spajalice ili spojnice, pre nego što stavite papir u otvor 
za sečenje 2. U suprotnom, može da se ošteti mehanizam za 
sečenje.

Uključivanje uređaja u automatskom režimu
 ♦ Stavite prekidač 1 u položaj AUTO za seckanje.  

LED indikator uključivanja 3 svetli zeleno. Motor se automatski pokreće  
prilikom uvlačenja papira i automatski se zaustavlja kada se više ne uvlači 
papir.

  Napomena
 ► Manje listove papira uvlačite uvek na sredini otvora za sečenje 2.   

Tamo se nalazi kontakt koji aktivira postupak sečenja.

 ► Ako se uređaj pregreje, zasvetli LED indikator pregrevanja 4, čim papir 
dodirne kontakt koji aktivira postupak sečenja. Uređaj ne aktivira postupak 
sečenja. Postupajte kako je opisano u poglavlju Napomena kod pregrevanja 
uređaja.

Vađenje zaglavljenog papira
 ♦ Gurnite prekidač 1 u položaj REV (reverse = unazad), ako se papir za 

sečenje zaglavi.    
Sada je uključen hod papira unazad i papir za sečenje se vraća.

 ♦ Izvucite papir za sečenje iz uređaja, a zatim stavite prekidač 1 u položaj 
AUTO.

 ♦ Uređaj je ponovo spreman za rad.

  Napomena
 ► Hod unazad služi samo za vađenje zaglavljenog papira. Ovu opciju ne koris-

tite da biste izvadili napola iseckani dokument, koji nije zaglavljen.

Isključivanje uređaja
 ♦ Za isključivanje uređaja, pomerite prekidač 1 u položaj OFF.

 ♦ Izvucite mrežni utikač iz utičnice kada ne želite dalje da koristite uređaj.
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Napomena kod pregrevanja uređaja
Ako se uređaj pregrejao zbog preopterećenja, zasvetli LED indikator pregre-
vanja 4 čim papir dodirne kontakt koji pokreće postupak sečenja. Uređaj se 
zaustavlja.

 UPOZORENJE! 

 ► Izvucite mrežni utikač iz utičnice, kako biste izbegli nenamerno novo  
puštanje u rad.

 ♦ Stavite prekidač 1 u položaj OFF.

 ♦ Ispraznite posudu.

 ♦ Sačekajte da se uređaj ohladi na sobnu temperaturu.

 ♦ Ponovo utaknite mrežni utikač u utičnicu.

 ♦ Uključite uređaj tako što ćete prekidač 1 staviti u položaj AUTO.

Čišćenje
 OPASNOST! 

 ► Pre svakog čišćenja izvucite mrežni utikač. Postoji opasnost od električnog 
udara!

 UPOZORENJE! 

 ► Sečiva uređaja su izuzetno oštra! Opasnost od povreda!

  PAŽNJA!
  Ne prskajte ulje ili druga maziva u otvor za sečenje 2.  
To može nepopravljivo da ošteti uređaj.

 ♦ Eventualne ostatke papira u otvoru za sečenje 2 ili u sečivima, uklonite 
odgovarajućim predmetom, na primer pincetom. Vodite računa da pri tome 
uređaj bude isključen.

 ♦ Obrišite uređaj vlažnom krpom. Kod tvrdokornih zaprljanja stavite blagi 
deterdžent za pranje posuđa na krpu.

U slučaju pojave greške
Ako se papir za sečenje zaglavi u uređaju: 

To znači da ste gurnuli previše papira u uređaj (maks. 6 listova 80 g /m2).

 ♦ Gurnite prekidač 1 u položaj REV, ako se papir za sečenje zaglavi.  
Sada je uključen hod papira unazad i papir za sečenje se vraća.

 ♦ Izvucite papir za sečenje iz uređaja, a zatim stavite prekidač 1 u položaj 
AUTO.

 ♦ Uređaj je ponovo spreman za rad.
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Ako uređaj iznenada stane:

To znači da je uređaj pregrejan i da se aktiviralo automatsko isključivanje.  
Pri tome LED indikator pregrevanja 4 svetli crveno.

 UPOZORENJE! 

 ► Izvucite mrežni utikač iz utičnice, kako biste izbegli nenamerno novo puštanje 
u rad.

 ♦ Stavite prekidač 1 u položaj OFF.

 ♦ Ispraznite posudu.

 ♦ Sačekajte da se uređaj ohladi na sobnu temperaturu.

 ♦ Ponovo utaknite mrežni utikač u utičnicu.

 ♦ Uključite uređaj tako što ćete prekidač 1 staviti u položaj AUTO.

Ako uređaj ne može da se uključi:

 ♦ Proverite da li je mrežni utikač u utičnici.

 ♦ Probajte da uključite uređaj u drugu utičnicu.

 ♦ Možda je uređaj neispravan. Dajte da vaš uređaj ispita kvalifikovano stručno 
osoblje.

 ♦ Proverite da li svetli LED indikator pregrevanja 4. Ako svetli, onda je aktivira-
na zaštita od pregrevanja. Postupajte kako je opisano u poglavlju „Napome-
na kod pregrevanja uređaja“.

Odlaganje

Odlaganje aparata
Prateći simbol precrtane kante za otpad na točkovima znači da ovaj 
aparat podleže direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi da 
ovaj aparat na kraju svog veka korišćenja ne smete da odložite u 
uobičajeni kućni otpad, već morate da ga predate na posebno 

uređenim sabirnim mestima, skladištima za reciklažu ili preduzeću za upravljanje 
otpadom.

Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Čuvajte životnu sredinu i 
odlažite stručno.

Ukoliko Vaš istrošen aparat sadrži podatke o ličnosti, lično ste odgovorni za 
njihovo brisanje pre nego što vratite aparat.

 O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznaćete u 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaže
 Ambalažni materijali su izabrani prema svojoj ekološkoj prihvatljivos-
ti i jednostavnosti odlaganja, te su zato podobni za reciklažu. 
Odložite nepotrebni ambalažni materijal u skladu sa važećim 
lokalnim propisima.

 Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način Obratite pažnju na 
oznaku na različitim ambalažnim materijalima i, ako je potrebno, 
odvojite ambalažne materijale zasebno. Ambalažni materijali su 
označeni skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 
1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 80–98: Kompozitni 
materijali.

Servis 
 Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike, video-snimke o proizvodu i softver. 

 Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na Lidlovu servisnu stranicu 
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 451633_2310 da biste 
otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

 – da pozovete korisnički servis: 021 3000 151

 – pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs

 – posetite najbližu Lidl prodavnicu. 
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni račun i date 
ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac ima u 
skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana 
kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, 
a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

 – besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobičaje-
ne upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tačke nije moguća, 
ili

 – povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tačke nije 
moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prije-
ma istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi u skladu sa njegovom namenom 
i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovi-
ma iz ove Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvo-
du ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove uređaja koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se 
utvrđuje na osnovu fiskalnog računa. U garantnom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehničke kvarove koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu,  bez naknade i u 
zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguća, davalac garancije, odnosno pro-
davac je ovlašćen i dužan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz 
garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, 
putem naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni račun ili drugi dokaz o 

kupovini koji sadrži datum prodaje. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sličnim delo-
vanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura 
(pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.

6. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za 
upotrebu.

8. Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajući delovi proizvoda koje je 
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aparat za uništavanje papira

Model: CAV 190 C2

IAN / Serijski broj: 451633_2310

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68, 21203 Veternik, 
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat. Aţi decis să alegeţi un produs de 
calitate superioară. 

Instrucţiunile de utilizare fac parte integrantă din acest produs. Acestea cuprind 
informaţii importante pentru siguranţă, utilizare și eliminare. Înainte de utiliza-
rea produsului familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. 
Utilizaţi acest produs numai în modul descris și numai în scopurile menţionate. 
În cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predaţi-i toate documentele 
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Distrugătorul de documente este destinat exclusiv mărunţirii hârtiei în gospodă-
riile private. Orice altă utilizare sau modificare este considerată a fi contrară 
destinaţiei și atrage pericole serioase de accidentare. Este interzisă utilizarea 
aparatului în scopuri comerciale.

Indicaţii de avertizare și simboluri utilizate
În cadrul acestor instrucţiuni de utilizare, pe ambalaj și aparat sunt folosite  
următoarele avertismente și simboluri (dacă sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment însoţit de acest simbol și de cuvântul 
de avertizare „PERICOL” indică o situaţie periculoasă iminentă 
care, dacă nu este evitată, duce la deces sau la vătămări grave.

AVERTIZARE! Un avertisment însoţit de acest simbol și de 
cuvântul de avertizare „AVERTIZARE” indică o posibilă situaţie 
periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la deces sau 
la vătămări grave.

PRECAUŢIE! Un avertisment însoţit de acest simbol și de 
cuvântul de avertizare „PRECAUŢIE” indică o posibilă situaţie 
periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la vătămări 
minore sau moderate.

ATENŢIE! Un avertisment însoţit de acest simbol și de cuvântul 
de avertizare „ATENŢIE” indică o posibilă situaţie care, dacă nu 
este evitată, poate duce la pagube materiale.

O indicaţie marchează informaţii suplimentare care facilitează 
manipularea aparatului.

Notă importantă
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Instrucţiuni de folosire/instrucţiuni de utilizare

∼ Tensiune/curent alternativ

Furnitura
 ● Distrugător de documente

 ● Instrucţiuni de utilizare 

Descrierea aparatului
1 Comutator

2 Deschizătură de tăiere

3 Led Power

4 Led Overheat

5 Cablu de alimentare

6 Braţ telescopic

Date tehnice
Tensiune de reţea 220 – 240 V ∼, 50 Hz

Curent nominal 0,7 A

Putere nominală 190 W

Clasa de protecţie II /  (izolare dublă)

Procedura de tăiere a hârtiei Tăiere tip franjuri, treapta de siguranţă 2

Lăţimea de lucru: 220 mm

Capacitatea de tăiere: 6 coli (80g/m2)

Dimensiunea recipientului colector (recipientul colector nu este inclus în 
furnitură): 

Lungime min. 290 mm, max. 430 mm

Lăţime min. 115 mm
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Protecţia la supraîncălzire

Acest aparat este prevăzut cu un sistem de protecţie la supraîncălzire. Dacă, din 
cauza suprasarcinii, motorul se încălzește excesiv, ledul Overheat 4 se aprinde 
și aparatul se oprește automat. În acest caz scoateţi ștecărul din priză și așteptaţi 
până ce aparatul a ajuns la temperatura camerei. Apoi puteţi introduce din nou 
ștecărul în priză și puteţi pune din nou aparatul în funcţiune.  

  Indicaţie

Vă recomandăm ca după 2 minute de funcţionare să lăsaţi aparatul să se 
răcească timp de cca 30 de minute.

La declanșarea protecţiei la supraîncălzire, din cauza resturilor de fabricaţie 
poate fi degajat puţin fum și se poate simţi un miros ușor. Acest lucru este normal 
și absolut inofensiv. Asiguraţi aerisirea suficientă a încăperii, de exemplu, prin 
deschiderea unei ferestre.

Indicaţii de siguranţă
La utilizarea aparatelor electrice trebuie respectate de fieca-
re dată următoarele indicaţii de siguranţă:

 PERICOL! ELECTROCUTARE!

 ■ Nu așezaţi aparatul în apropierea surselor de căldură sau 
apă.  
Există pericol de incendiu și de electrocutare!

 ■ Pentru a evita pericolele, solicitaţi imediat înlocuirea de că-
tre personalul de specialitate autorizat sau de către serviciul 
clienţi a ştecărelor sau cablurilor de alimentare deteriorate.

 ■ Aparatele defecte sau care nu mai funcţionează corespun-
zător trebuie inspectate și reparate imediat de către perso-
nalul de specialitate autorizat sau de către serviciul clienţi.

 ■ Nu expuneţi aparatul ploii și nu îl utilizaţi niciodată în medii 
umede sau ude.

 ■ Asiguraţi-vă că în timpul funcţionării cablul de alimentare nu 
se udă și nu se umezește.
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 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
Piese mobile
  Ţineţi părul și îmbrăcămintea departe de  
componentele mobile. Pericol de strivire!

 ■ Acest aparat nu sunt destinat utilizării de către copii.

 ■ Evitaţi să atingeţi orificiul de introducere cu mâinile, cu  
îmbrăcămintea sau cu părul.

 ■ Scoateţi ștecărul din priză dacă nu utilizaţi aparatul un timp  
mai îndelungat.

 ■ A nu se opera de mai multe persoane în același timp.

 ■ Nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat în timpul func-
ţionării.

 ■      Ţineţi la distanţă îmbrăcămintea largă, părul 
lung, bijuteriile etc. de deschizătura de tăiere.

 ■   Nu introduceţi niciodată degetele în deschizătura de 
tăiere.

 ■   Ţineţi copiii la distanţă faţă de aparat. Aceștia se pot 
răni.

 ■ Ţineţi animalele la distanţă faţă de aparat. Acestea se pot răni.

 ■ Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane 
(inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fără experienţă și/sau fără cunoștinţele necesa-
re, cu excepţia cazului în care acestea sunt supravegheate 
de o persoană responsabilă pentru siguranţa lor sau au fost 
instruite cu privire la utilizarea aparatului.

 ■ Materialele de ambalare sunt periculoase pentru copii. Elimi-
naţi ambalajele imediat după despachetare sau păstraţi-le 
într-un loc inaccesibil copiilor.
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 ■ Poziţionaţi cablul de alimentare astfel încât să nu se calce 
pe el sau să nu devină un obstacol de care să se împiedice 
persoanele.

 ■ Nu utilizaţi aparatul în medii cu praf sau care prezintă peri-
col de explozie (gaze și aburi inflamabili, aburi degajaţi din 
solvenţi organici). Pericol de explozie!

 ■ Așezaţi aparatul lângă o priză. Nu utilizaţi cabluri prelungi-
toare. Asiguraţi-vă că aparatul și ștecărul sunt ușor accesibi-
le și că se poate ajunge ușor la ele în caz de urgenţă.

 ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

 ■ Nu utilizaţi aparatul în aer liber. Aparatul se poate defecta 
iremediabil!

 ■ Nu suprasolicitaţi aparatul. Distrugătorul de acte poate func-
ţiona doar perioade scurte.

 ■ Nu utilizaţi niciodată distrugătorul de acte într-un alt scop 
decât cel prevăzut.

INDICAŢII PENTRU OPERAREA ÎN SIGURANŢĂ

 ■ În caz de pericol scoateţi imediat ștecărul din priză.

 ■ Fiţi întotdeauna atenţi! Acţionaţi întotdeauna raţional și în 
cunoștinţă de cauză. Nu utilizaţi niciodată aparatul dacă nu 
vă puteţi concentra sau dacă nu vă simţiţi bine.

Punerea în funcţiune
  Indicaţie
 ► Deoarece fiecare distrugător de acte este testat după producţie, este posibil ca 

între cuţite să existe resturi de hârtie.

 ♦ Îndepărtaţi toate materialele de ambalare de pe aparat.

 ♦ Așezaţi aparatul pe un recipient adecvat:   
Așezaţi capătul lat al aparatului pe marginea recipientului. Apoi extindeţi 
braţul telescopic 6 până când stă rezemat într-o poziţie sigură, de margine.

 ♦ Introduceţi ștecărul în priză.
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Deservirea
  Indicaţie

 Puteţi tăia concomitent până la 6 coli de hârtie (hârtie de 80g/m2).

  ATENŢIE!

Îndepărtaţi toate agrafele sau capsele înainte de a introduce hârtia în 
deschizătura de tăiere 2. În caz contrar, mecanismul de tăiere se 
poate defecta.

Pornirea aparatului în regimul automat
 ♦ Poziţionaţi comutatorul 1 pentru mărunţire pe AUTO. Ledul Power 3 lumi-

nează verde. Motorul pornește automat la introducerea hârtiei și se oprește 
automat dacă nu mai este introdusă hârtie.

  Indicaţie
 ► Hârtiile mai mici trebuie introduse întotdeauna pe mijloc în deschizătura de 

tăiere 2. Acolo se găsește contactul care pornește tăierea.

 ► Dacă aparatul este supraîncălzit, ledul Overheat 4 se aprinde de îndată 
ce hârtia atinge contactul care pornește procesul de tăiere. Aparatul nu 
pornește procesul de tăiere. Procedaţi conform descrierii din capitolul  
Indicaţie privind supraîncălzirea aparatului.

Remedierea blocajului de material
 ♦ Poziţionaţi comutatorul 1 pe REV (reverse = invers), în cazul în care  

materialul de tăiat se blochează.  
Operarea în sens invers este acum activată, iar materialul de tăiat este  
din nou extras.

 ♦ Scoateţi materialul de tăiat din aparat și poziţionaţi comutatorul 1 pe 
AUTO.

 ♦ Aparatul este acum din nou pregătit de utilizare.

  Indicaţie
 ► Operarea în sens invers este destinată exclusiv remedierii blocajelor de 

material. Nu utilizaţi această funcţie pentru derularea înapoi a documentelor 
parţial mărunţite care nu provoacă blocaje de material.
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Oprirea aparatului
 ♦ Pentru a opri aparatul așezaţi comutatorul 1 în poziţia OFF.

 ♦ Dacă nu utilizaţi aparatul un timp mai îndelungat, scoateţi ștecărul din priză.

Indicaţie privind supraîncălzirea aparatului
Dacă, din cauza suprasarcinii, aparatul este supraîncălzit, ledul Overheat 4 se 
aprinde de îndată ce o hârtie atinge contactul care pornește procesul de tăiere. 
Aparatul se oprește.

 AVERTIZARE! 

 ► Scoateţi ștecărul din priză pentru a evita repornirea neintenţionată.

 ♦ Aşezaţi comutatorul 1 în poziţia OFF.

 ♦ Goliţi recipientul.

 ♦ Lăsaţi aparatul să se răcească până a ajuns la temperatura camerei.

 ♦ Introduceţi din nou ștecărul în priză.

 ♦ Porniţi aparatul prin poziţionarea comutatorului 1 pe AUTO.

Curăţarea
 PERICOL!

 ► Înaintea fiecărei curăţări scoateţi ștecărul din priză. Pericol de electrocutare!

 AVERTIZARE! 

 ► Cuţitele aparatului sunt foarte ascuţite! Pericol de rănire!

  ATENŢIE!

Nu pulverizaţi ulei sau alţi lubrifianţi în deschizătura de tăiere 2.  
Aceştia ar putea deteriora ireparabil aparatul.

 ♦ Îndepărtaţi eventualele resturi din deschizătura de tăiere 2 sau dintre cuţite 
cu un obiect adecvat, de exemplu, cu o pensetă. Asiguraţi-vă că ștecărul este 
scos din priză.

 ♦ Curăţaţi aparatul cu o lavetă umedă. În cazul depunerilor persistente de 
murdărie aplicaţi un detergent delicat pe lavetă.



RO │ 21 ■CAV 190 C2

În caz de defecţiune
Când materialul de tăiat rămâne blocat în aparat:  

Aceasta înseamnă că aţi introdus prea multă hârtie în aparat (max. 6 coli 80g/m2).

 ♦ Poziţionaţi comutatorul 1 pe REV dacă materialul de tăiat se blochează. 
Operarea în sens invers este acum activată, iar materialul de tăiat este din 
nou extras.

 ♦ Scoateţi materialul de tăiat din aparat și poziţionaţi comutatorul 1 pe 
AUTO.

 ♦ Aparatul este acum din nou pregătit de utilizare.

Când aparatul se oprește brusc:

Aceasta înseamnă că aparatul este supraîncălzit și că s-a activat oprirea de 
siguranţă. În acest caz, ledul Overheat 4 luminează roșu.

 AVERTIZARE! 

 ► Scoateţi ștecărul din priză pentru a evita repornirea neintenţionată.

 ♦ Aşezaţi comutatorul 1 în poziţia OFF.

 ♦ Goliţi recipientul.

 ♦ Lăsaţi aparatul să se răcească până a ajuns la temperatura camerei.

 ♦ Introduceţi din nou ștecărul în priză.

 ♦ Porniţi aparatul prin poziţionarea comutatorului 1 pe AUTO.

Dacă aparatul nu poate fi pornit:

 ♦ Verificaţi dacă aţi introdus ștecărul în priză.

 ♦ Încercaţi o altă priză.

 ♦ Este posibil ca aparatul să fie defect. Solicitaţi verificarea aparatului de către 
specialiști calificaţi.

 ♦ Verificaţi dacă ledul Overheat 4 este aprins. Dacă acesta este aprins, 
este declanșată protecţia la supraîncălzire. Procedaţi conform descrierii din 
capitolul Indicaţie privind supraîncălzirea aparatului.
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Eliminarea

Eliminarea aparatului
 Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi indică faptul că acest aparat face 
obiectul Directivei 2012/19/EU. Această directivă stabilește că la sfârșitul 
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat în gunoiul 
menajer obișnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la 
centrele de eliminare a deșeurilor.

Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. Contribuiţi 
la protejarea mediului înconjurător prin eliminarea 
corespunzătoare a deșeurilor.

În cazul în care aparatul dvs. vechi conţine date cu caracter personal, ţine 
de responsabilitatea dvs. să le ștergeţi înainte de a-l restitui.

 Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului scos din uz pot 
fi obţinute de la administraţia locală.

Eliminarea ambalajelor
Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilităţii acestora cu 
mediul înconjurător și aspectelor tehnice privind eliminarea, fiind astfel 
reciclabile. Eliminaţi materialele de ambalare de care nu mai aveţi nevoie 
conform prevederilor locale în vigoare.

Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. Respectaţi marcajul de pe diferitele ma-
teriale de ambalare și separaţi-le dacă este cazul. Materialele de ambalare 
sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) cu următoarea  semnificaţie:  
1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton,  80–98: materiale compozite.

Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul 
în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată 
în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. 
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un defect 
de material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de către noi în mod 
gratuit sau vi se va restitui preţul de cumpărare, la alegerea noastră. 
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Garanţia presupune ca în timpul perioadei de trei ani să se prezinte aparatul 
defect și dovada cumpărării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în 
care să se specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul reparat 
sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute 
în cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală de con-
formitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la care 
a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din 
momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea 
ridicării produsului sau predării efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie care curge 
de la data preschimbării produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate în 
perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate. 
Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate 
imediat după dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea 
perioadei de garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calitatea 
şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. Această 
garanţie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii 
normale și care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau asupra deteri-
orărilor apărute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori 
sau componente realizate din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare a produ-
sului trebuie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile de 
utilizare. Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate 
sau care fac obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerciale. În cazul 
manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor 
care nu au fost realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia 
îşi pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul articolului 
(IAN) 451633_2310 ca dovadă a cumpărării.

 ■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice de pe produs, 
pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiunilor de utilizare (în partea 
stângă, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

 ■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai întâi 
telefonic sau prin e-mail departamentul de service menţionat în continuare.

 ■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service 
care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada cumpărării 
(bonul fiscal) şi indicând în ce constă defectul şi când a apărut acesta.

 Acest manual, precum și multe alte manuale, videoclipuri cu produsele și 
software-uri de instalare pot fi descărcate de pe www.lidl-service.com.

 Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct pagina Lidl de service 
(www.lidl-service.com) și puteţi deschide instrucţiunile de utilizare prin introdu-
cerea numărului de articol (IAN) 451633_2310.

Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 451633_2310

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o adresă 
pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

 Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Aktenvernichter ist ausschließlich zum Zerkleinern von Papier in privaten 
Haushalten geeignet. Jede andere Verwendung oder Veränderung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Verwenden Sie dieses 
Gerät nicht gewerblich.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Um-
gang mit dem Gerät erleichtern.

Wichtiger Hinweis
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Gebrauchsanweisung/Bedienungsanleitung

∼ Wechselstrom/-spannung

Lieferumfang
 ● Aufsatz-Aktenvernichter

 ● Bedienungsanleitung 

Gerätebeschreibung
1 Schalter

2 Schneidöffnung

3 Power-LED

4 Overheat-LED

5 Netzkabel

6 Teleskoparm

Technische Daten
Netzspannung 220 – 240 V ∼, 50 Hz

Nennstrom 0,7 A

Nennleistung 190 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Schnittverfahren für Papier Streifenschnitt, Sicherheitsstufe 2

Arbeitsbreite: 220 mm

Schneidekapazität: 6 Blatt (80 g /m2)

Auffangbehältergröße (Auffangbehälter nicht im Lieferumfang enthalten):

Länge min. 290 mm, max. 430 mm

Breite min. 115 mm
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Überhitzungsschutz

Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet. Wenn der Motor auf-
grund von Überlastung zu heiß wird, leuchtet die Overheat-LED 4 und das Ge-
rät stoppt. Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker und warten Sie, bis sich das 
Gerät auf die Raumtemperatur abgekühlt hat. Sie können dann den Netzstecker 
wieder mit dem Stromnetz verbinden und das Gerät wieder in Betrieb nehmen. 

  Hinweis
Wir empfehlen, nach 2 Minuten Betrieb das Gerät für ca. 30 Minuten 
abkühlen zu lassen.

Beim Auslösen des Überhitzungsschutzes kann es durch fertigungsbedingte 
Rückstände zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung kommen. Das ist normal 
und völlig ungefährlich. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung, öffnen Sie z. B. 
ein Fenster.

Sicherheitshinweise
Die folgenden Sicherheitshinweise müssen beim Einsatz von 
elektrischen Geräten in jedem Fall berücksichtigt werden:

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ■ Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärme- oder 
Wasserquellen auf. Es besteht Brandgefahr und die Gefahr 
eines elektrischen Schlages!

 ■ Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundendienst 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Lassen Sie Geräte, die nicht einwandfrei funktionieren oder 
beschädigt wurden, sofort von autorisiertem Fachpersonal 
oder vom Kundendienst untersuchen und reparieren.

 ■ Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen 
Sie es auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

 ■ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Be-
triebs niemals nass oder feucht wird.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Bewegte Teile
 Halten Sie Körperteile von sich bewegenden Teilen 
fern. Es besteht Quetschgefahr!

 ■ Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kinder vorge-
sehen.

 ■ Vermeiden Sie die Einführöffnung mit den Händen, der  
Kleidung oder den Haaren zu berühren.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät längere 
Zeit nicht benutzen.

 ■ Den Aktenvernichter jeweils nur durch eine Person bedienen.

 ■ Das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt 
lassen.

 ■     Halten Sie lose Kleidung, langes Haar, Schmuck 
u. Ä. von der Schneidöffnung fern.

 ■  Stecken Sie nie die Finger in die Schneidöffnung.

 ■   Halten Sie Kinder vom Gerät fern. Diese können sich 
verletzen.

 ■ Halten Sie Tiere vom Gerät fern. Diese können sich verletzen.

 ■ Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (ein-
schließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei 
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist.

 ■ Das Verpackungsmaterial stellt eine Gefahr für Kinder dar. 
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nach dem Auspa-
cken sofort oder bewahren Sie es für Kinder unzugänglich 
auf.
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 ■ Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht in staubigen oder explosions-
gefährdeten Umgebungen (entzündliche Gase, Dämpfe, 
Dämpfe von organischen Lösungsmitteln). Explosionsgefahr!

 ■ Stellen Sie das Gerät in unmittelbarer Nähe zur Steckdose 
auf. Benutzen Sie kein Verlängerungskabel. Sorgen Sie da-
für, dass das Gerät und der Netzstecker leicht zugänglich 
und im Notfall problemlos erreichbar sind.

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. Das Gerät kann 
irreparabel beschädigt werden!

 ■ Überlasten Sie das Gerät nicht. Der Aktenvernichter ist für 
kurze Betriebszeiten ausgelegt.

 ■ Verwenden Sie den Aktenvernichter niemals zweckentfremdet.

HINWEISE ZUM SICHEREN VERHALTEN

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus der Steck-
dose.

 ■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf, was 
Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft vor. Benutzen Sie 
das Gerät in keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder 
sich unwohl fühlen.

Inbetriebnahme
  Hinweis
 ► Da jeder Aktenvernichter nach der Herstellung auf Funktionalität geprüft wird, 

kann es passieren, dass sich Papierreste in den Schneidmessern befinden.

 ♦ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.



DE│AT│CH │ 31 ■CAV 190 C2

 ♦ Setzen Sie den Aktenvernichter auf einen geeigneten Behälter:  
Setzen Sie das breite Ende des Gerätes auf den Rand des Behälters. Danach 
ziehen Sie den Teleskoparm 6 soweit heraus, dass auch dieser sicher auf 
dem Rand sitzt.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

Bedienung
  Hinweis

 Sie können bis zu 6 Blatt (80 g /m2-Papier) gleichzeitig schneiden.

  ACHTUNG!

Entfernen Sie alle Büroklammern oder Heftklammern, bevor Sie das 
Papier in die Schneidöffnung 2 geben. Ansonsten kann das 
Schneidwerk beschädigt werden.

Gerät einschalten im Auto-Modus
 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 zum Zerkleinern in die Position AUTO. Die 

Power-LED 3 leuchtet grün. Der Motor startet automatisch beim Einführen 
des Papieres und schaltet auch automatisch wieder ab, wenn kein weiteres 
Papier zugeführt wird.

  Hinweis
 ► Führen Sie kleinere Papiere immer mittig in die Schneidöffnung 2 ein.  

Dort befindet sich der Kontakt, der den Schneidvorgang startet.

 ► Wenn das Gerät überhitzt ist, leuchtet die Overheat-LED 4, sobald Papier 
den Kontakt, der den Scheidvorgang startet, berührt. Das Gerät startet den 
Schneidvorgang nicht. Gehen Sie vor, wie im Kapitel Hinweis zur Überhit-
zung des Gerätes beschrieben.

Materialstau beheben
 ♦ Schieben Sie den Schalter 1 in die Position REV (reverse = rückwärts), falls 

das Schneidgut stecken bleibt. 
Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das Schneidgut wird wieder 
ausgegeben.

 ♦ Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät heraus und stellen Sie dann den 
Schalter 1 auf AUTO.

 ♦ Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

  Hinweis
 ► Der Rückwärtslauf dient ausschließlich dazu Materialstau zu beheben.

Benutzen Sie ihn nicht, um bereits halb zerkleinerte Dokumente, die keinen 
Materialstau verursachen wieder zurücklaufen zu lassen.



■ 32 │ DE│AT│CH CAV 190 C2

Gerät ausschalten
 ♦ Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht brauchen, ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose.

Hinweis zur Überhitzung des Gerätes
Wenn das Gerät aufgrund von Überlastung zu heiß wird, leuchtet die Overheat-
LED 4, sobald ein Papier den Kontakt, der den Schneidvorgang startet, berührt.
Das Gerät stoppt.

 WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um ein unbeabsichtigtes 
Wiederanlaufen zu vermeiden.

 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Leeren Sie den Behälter.

 ♦ Lassen Sie das Gerät abkühlen, bis sich das Gerät auf die Raumtemperatur 
abgekühlt hat.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Steckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter 1 in die Position AUTO 
stellen.

Reinigung
 GEFAHR! 

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker. Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages!

 WARNUNG! 

 ► Die Schneidmesser des Geräts sind sehr scharf! Verletzungsgefahr!

  ACHTUNG!
  Sprühen Sie kein Öl oder andere Schmiermittel in die Schneidöffnung 2. 
Diese würden das Gerät irreparabel beschädigen.

 ♦ Entfernen Sie eventuelle Rückstände in der Schneidöffnung 2 oder den 
Schneidmessern mit einem geeigneten Gegenstand, zum Beispiel mit einer 
Pinzette. Stellen Sie sicher, dass dabei der Netzstecker gezogen ist.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Bei hartnäckigen Verschmut-
zungen geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch.
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Im Fehlerfall
Wenn das Schneidgut im Gerät stecken bleibt: 

Dies bedeutet, dass Sie zu viel Papier in das Gerät eingeführt haben  
(max. 6 Blatt 80 g /m2).

 ♦ Schieben Sie den Schalter 1 in die Position REV, falls das Schneidgut 
stecken bleibt. Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das Schneidgut 
wird wieder ausgegeben.

 ♦ Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät heraus und stellen Sie dann den 
Schalter 1 auf AUTO.

 ♦ Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Wenn das Gerät plötzlich stehen bleibt:

Dies bedeutet, dass das Gerät überhitzt ist und sich die automatische Sicherheits-
abschaltung aktiviert hat. Die Overheat-LED 4 leuchtet dabei rot.

 WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um ein unbeabsichtigtes 
Wiederanlaufen zu vermeiden.

 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Leeren Sie den Behälter.

 ♦ Lassen Sie das Gerät abkühlen, bis sich das Gerät auf die Raumtemperatur 
abgekühlt hat.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Steckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter 1 in die Position AUTO 
stellen.

Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt:

 ♦ Überprüfen Sie, ob sich der Netzstecker in der Steckdose befindet.

 ♦ Probieren Sie eine andere Steckdose aus.

 ♦ Das Gerät ist eventuell defekt. Lassen Sie das Gerät von qualifiziertem 
Fachpersonal überprüfen.

 ♦ Überprüfen Sie, ob die Overheat-LED 4 leuchtet. Sollte diese leuchten, ist 
der Überhitzungsschutz ausgelöst. Gehen Sie vor, wie im Kapitel Hinweis 
zur Überhitzung des Gerätes beschrieben.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell einge-
richteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Um-
welt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgelt-
lich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für 
deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts  erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb  recyclebar. Entsorgen 
Sie nicht mehr benötigte Verpackungs materialien gemäß den örtlich gelten-
den Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs materialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98:  Verbundstoffe.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 451633_2310 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 451633_2310 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 451633_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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